
Rien ne peut empêcher Jésus de sauver 
Une femme impure et une fille morte 

~ MATTHIEU 9.18-26 ~ 

Série Matthieu #63, Pascal Denault, 26 février 2017 

INTRODUCTION 

 Obstacles salut = insurmontables pour nous 

 Si salut = course vers Dieu…  serions perdus 

 Obstacles commencent avec propre cœur (jeune homme riche Mt 19.23-26) 

Mt 19:26  Jésus les regarda, et leur dit: Aux hommes cela est impossible, mais à Dieu tout est 

possible. 

 Salut = Dieu qui vient à nous 

 Dans le récit: plusieurs obstacles… mais aucun ne peut empêcher Jésus! 

LECTURE DU TEXTE ET PRIÈRE D’INTRODUCTION 

Mt 9:18-26  18 Tandis qu’il leur adressait ces paroles, voici, un chef arriva, se prosterna devant 

lui, et dit : Ma fille est morte il y a un instant ; mais viens, impose-lui les mains, et elle vivra.  
19 Jésus se leva, et le suivit avec ses disciples.  20 Et voici, une femme atteinte d’une perte de 

sang depuis douze ans s’approcha par derrière, et toucha le bord de son vêtement.  21 Car elle 

disait en elle-même: Si je puis seulement toucher son vêtement, je serai guérie.  22 Jésus se 

retourna, et dit, en la voyant : Prends courage, ma fille, ta foi t’a guérie. Et cette femme fut 

guérie à l’heure même.  23 Lorsque Jésus fut arrivé à la maison du chef, et qu’il vit les joueurs 

de flûte et la foule bruyante,  24 il leur dit : Retirez-vous ; car la jeune fille n’est pas morte, 

mais elle dort. Et ils se moquaient de lui.  25 Quand la foule eut été renvoyée, il entra, prit la 

main de la jeune fille, et la jeune fille se leva.  26 Le bruit s’en répandit dans toute la contrée. 

 (1) Demande père (2) Guérison femme perte sang (3) Résurrection jeune fille 

 Matthieu 9 versets ; Luc 17 versets et Marc 23 versets (plus de détails) 

A. LA DEMANDE DE JAÏRUS – V.18-19 

UN CHEF 

 Matthieu dit seulement chef; Mc-Lc : chef synagogue Jaïrus 

 Chef religieux Capernaüm (avait entendu/vu miracles) 

 Venir aux pieds Jésus = faire face pharisiens etc… 

Jn 5:44  Comment pouvez-vous croire, vous qui tirez votre gloire les uns des autres, et qui 

ne cherchez point la gloire qui vient de Dieu seul? 

 Plusieurs ne viendront jamais à Christ par crainte des hommes (obstacle #1) 

MA FILLE EST MORTE 

 Très grande foi… vie = espoir…morte « mais viens… » (préposition contrastive) 

 Matthieu résume et abrège :  
o Sa fille unique, 12 ans = à l’agonie 
o Meurt dans l’intervalle 
o Mais Jaïrus continuera de croire 

 Autre obstacle (#2) insurmontable : la mort! 

 Mais Jésus se lève et suis le père de l’enfant ainsi que disciples (espoir).  
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B. LA GUÉRISON DE LA FEMME QUI AVAIT UNE PERTE DE SANG – V.20-22 

 Un miracle pendant un autre miracle… 

 Mt présente : « une femme atteinte d’une perte de sang depuis douze ans » 

o αἱμορροοῦσα = hémorragie 
o regard moderne : femme atteinte de ménorragie (Écoulement menstruel excessif) 
o regard biblique : femme impure (obstacle #3) 

UNE FEMME IMPURE 

**Lv 15:25-27   25 La femme qui aura un flux de sang pendant plusieurs jours hors de ses 

époques régulières, ou dont le flux durera plus qu'à l'ordinaire, sera impure tout le temps de 

son flux, comme au temps de son indisposition menstruelle.  26 Tout lit sur lequel elle 

couchera pendant la durée de ce flux sera comme le lit de son flux menstruel, et tout objet 

sur lequel elle s'assiéra sera impur comme lors de son flux menstruel.  27 Quiconque les 

touchera sera souillé; il lavera ses vêtements, se lavera dans l'eau, et sera impur jusqu'au soir. 

o Impure = exclue assemblées, temple 
o Souffrait beaucoup 
o Avait tout dépensé auprès médecin, sans succès 

 Contrastes intéressants entre les personnages :  

Warren Wiersbe « Il est intéressant que Jaïrus et cette femme – deux personnages opposés 

– se rencontrent aux pieds de Jésus. Jaïrus était un dirigeant juif ; elle était une femme 

anonyme sans prestige et sans ressources. Il était chef d’une synagogue, tandis que son 

affliction l’empêchait de joindre l’adoration. […] La fille de Jaïrus avait été en santé depuis 

12 ans, puis elle mourut ; cette femme était malade depuis 12 ans […] Jaïrus et cette femme 

se confièrent tous deux en Christ, et Il répondit à leurs besoins. » 

 Qui que nous soyons : le salut ne se trouve qu’à ses pieds! 

UNE FEMME GUÉRIE PAR LA FOI EN JÉSUS 

Mt 9.20-21 [Elle] s’approcha par derrière, et toucha le bord de son vêtement.  21 Car elle 

disait en elle-même: Si je puis seulement toucher son vêtement, je serai guérie.   

 Sans doute qu’elle ne voulait pas contaminer Christ (contraire) : 

Lv 5:2-3   2 Lorsque quelqu'un, sans s'en apercevoir, touchera une chose souillée, comme le 

cadavre d'un animal impur, que ce soit d'une bête sauvage ou domestique, ou bien d'un 

reptile, il deviendra lui-même impur et il se rendra coupable.  3 Lorsque, sans y prendre 

garde, il touchera une souillure humaine quelconque, et qu'il s'en aperçoive plus tard, il en 

sera coupable. 

 Sacrifice = purification... Ablutions = pureté morale... Impureté rituelle = péché 

 Elle se disait que le coin de son vêtement était suffisant pour la guérir 

 Ce passage ne justifie pas l’usage de reliques : 

Jean Calvin (1509-1564) « La pensée de cette femme, si je puis seulement toucher son vêtement, je 

serai guérie, venait d’une impulsion surnaturelle du Saint-Esprit, et ne doit pas être vue comme 

une règle générale. Nous savons comment la superstition est prompte à séduire les tentatives 

stupides et irréfléchies de copier les saints ; mais ils ressemblent plutôt à des singes qu’à des 

imitateurs, ceux qui tentent de reproduire des exemples remarquables sans que Dieu ne l’ait 

commandé. Ils sont plutôt dirigés par leurs propres sens que par l’Esprit. » 

 Jésus ne lui dit pas « Mon vêtement t’a guérie… ou Ton toucher t’a guérie »  
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 TA FOI T’A GUÉRIE! 
o Pas foi qui guérit, mais objet foi : Jésus 
o Mais foi et objet font un… 
o Foi = main vide (reçoit miracle, ne le cause pas) 

 Marc & Luc : « Qui m’a touché? » 

 Matthieu accentue plutôt divinité, connaissance surnaturelle (récits complémentaires)…  

Mt 9.22 Jésus se retourna, et dit, en la voyant : Prends courage, ma fille, ta foi t’a guérie. Et 

cette femme fut guérie à l’heure même. 

o Ma fille, pas ma patiente (enfant de Dieu) 

o Guérie = sauvée (σῴζω) 

 Pas besoin faire pirouette : s’accrocher comme on le peut à Christ! 

Charles Spurgeon (1834-1892) « Oh, que nous puissions être aussi avides d’être sauvés que cette 

femme l’était d’être guérie! Oh, que nous ayons une telle confiance en Jésus pour être sûrs que si nous venons 

en contact avec lui, même par la moindre promesse et la plus petite foi, il peut et il va nous sauver! » 

 La foi de Jaïrus fortifiée!  

C. LA RÉSURRECTION DE LA JEUNE FILLE 

Mt 9:23-26  23 Lorsque Jésus fut arrivé à la maison du chef, et qu'il vit les joueurs de flûte et 

la foule bruyante,  24 il leur dit: Retirez-vous; car la jeune fille n'est pas morte, mais elle dort. 

Et ils se moquaient de lui.  25 Quand la foule eut été renvoyée, il entra, prit la main de la 

jeune fille, et la jeune fille se leva.  26 Le bruit s'en répandit dans toute la contrée. 

 Joueurs flûte, foule bruite = deuil (pleureuses) plus à l’hôpital, mais salon funéraire… 

 Jésus interrompt les funérailles :  
o « Elle dort » = euphémisme  
o Mais aussi pcq pas définitif, Christ va la réveiller! 
o Ils se moquaient (imparfait) ; R.T. France : don changer rapidement d’humeur… 
o Obstacles #4 

o Dehors les moqueurs… Jésus chasse (ἐκβάλλω)  
o seuls parents (croyants) et disciples admis 

 Après : lépreux, malades, tempête, démons, paralytique… RÉSURRECTION! 

 Élie et Élisée opéré résurrections… (rare). Différence : pas en leur propre nom :  

Mc 5:41  Il la saisit par la main, et lui dit: Talitha koumi, ce qui signifie: Jeune fille, lève-toi, je 

te le dis. Jn 5:21  Car, comme le Père ressuscite les morts et donne la vie, ainsi le Fils donne 

la vie à qui il veut. 

 Jésus accorde salut post-mortem… (Rien n’empêche Jésus sauver!) 

 Étions morts et nous a rendus à la vie! 

 Ces choses écrites afin croyons Jésus = Sauveur :  

Mt 11:4-6   4 Jésus leur répondit: Allez rapporter à Jean ce que vous entendez et ce que vous 

voyez:  5 les aveugles voient, les boiteux marchent, les lépreux sont purifiés, les sourds 

entendent, les morts ressuscitent [signe messianique], et la bonne nouvelle est annoncée aux 

pauvres. 6 Heureux celui pour qui je ne serai pas une occasion de chute ! 

 Devant mort seul espoir = faire comme Jaïrus : nous prosterner à ses pieds  
o Nous ressuscite! (Jn 6.39  volonté celui envoyé, ne perde rien… ressuscite...) 
o Ressuscite nos enfants!  

Jean 6.37-40   
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QUESTIONS POUR LES ENFANTS 
 
Nom : _______________________________ Date : _________________________ 
 
Titre : __________________________________________________________________ 
 
Passage de la Bible : ________________________________________________________ 
 
1. Écris 8 mots importants que tu entends dans ce message 
 
_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

_______________________________ 

 

2. Note trois références de la Bible qui ont été citées :  

_______________________________            _______________________________ 

_______________________________ 

 
3. Pourquoi la femme fut-elle guérie de sa perte de sang? 

a. Parce qu’elle a eu la foi en Jésus. 

b. Parce que le vêtement de Jésus avait un pouvoir pour guérir. 

c. Parce que toucher Jésus guérissait toute maladie. 
 

4. Vrai ou Faux? 

o Pour être sauvé, il faut surmonter nous-mêmes tous les obstacles pour aller à Dieu. Vrai Faux 

o Matthieu présente plus de détails que Marc et Luc pour cette histoire.   Vrai Faux 

o La perte de sang rendait cette femme impure (symbolisant l’impureté du péché).  Vrai Faux 

o La jeune fille n’était pas vraiment morte, elle dormait.     Vrai Faux 

o Jésus peut sauver les enfants qui sont morts avant d’avoir pu croire en lui.  Vrai Faux 
 

5. Copie ton verset préféré du passage prêché : Matthieu 9.18-26 
 
________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________  



QUESTIONS ET NOTES POUR LES ADULTES 

Rien ne peut empêcher Jésus de sauver – Mt 9.18-26 
 
1. Quels sont les éléments significatifs que nous pouvons noter dans la demande 

que le chef adresse à Jésus? 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________ 

2. Qu’est-ce que la guérison de la femme avec une perte de sang nous apprend sur 
le salut? 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________ 

3. Qu’est-ce que la dernière scène de cette péricope nous montre? 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________  
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Notes d’étude et de lecture 

TEXTE GREC ET SYNOPSE 

Texte grec 

18 Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς, ἰδοὺ ἄρχων εἷς ἐλθὼν προσεκύνει αὐτῷ λέγων ὅτι ἡ θυγάτηρ 

μου ἄρτι ἐτελεύτησεν· ἀλλʼ ἐλθὼν ἐπίθες τὴν χεῖρά σου ἐπʼ αὐτήν, καὶ ζήσεται. 19 καὶ ἐγερθεὶς 

ὁ Ἰησοῦς ἠκολούθησεν αὐτῷ καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ.  

20 Καὶ ἰδοὺ γυνὴ αἱμορροοῦσα δώδεκα ἔτη  προσελθοῦσα ὄπισθεν ἥψατο τοῦ κρασπέδου τοῦ 

ἱματίου αὐτοῦ· 21 ἔλεγεν γὰρ ἐν ἑαυτῇ· ἐὰν μόνον ἅψωμαι τοῦ ἱματίου αὐτοῦ σωθήσομαι. 22 ὁ 

δὲ Ἰησοῦς στραφεὶς καὶ ἰδὼν αὐτὴν εἶπεν· θάρσει, θύγατερ· ἡ πίστις σου σέσωκέν σε. καὶ ἐσώθη 

ἡ γυνὴ ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης.  

23 Καὶ ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἄρχοντος καὶ ἰδὼν τοὺς αὐλητὰς καὶ τὸν ὄχλον 

θορυβούμενον 24 ἔλεγεν· ἀναχωρεῖτε, οὐ γὰρ ἀπέθανεν τὸ κοράσιον ἀλλὰ καθεύδει. καὶ 

κατεγέλων αὐτοῦ. 25 ὅτε δὲ ἐξεβλήθη ὁ ὄχλος εἰσελθὼν ἐκράτησεν τῆς χειρὸς αὐτῆς, καὶ ἠγέρθη 

τὸ κοράσιον. 26 καὶ ἐξῆλθεν ἡ φήμη αὕτη εἰς ὅλην τὴν γῆν ἐκείνην.  

Mt 9:18-26  18 Tandis qu’il leur 
adressait ces paroles, voici, un 
chef arriva, se prosterna devant 
lui, et dit : Ma fille est morte il 
y a un instant ; mais viens, 
impose-lui les mains, et elle 
vivra.  19 Jésus se leva, et le 
suivit avec ses disciples.  20 Et 
voici, une femme atteinte d’une 
perte de sang depuis douze ans 
s’approcha par derrière, et 
toucha le bord de son 
vêtement.  21 Car elle disait en 
elle-même: Si je puis seulement 
toucher son vêtement, je serai 
guérie.  22 Jésus se retourna, et 
dit, en la voyant : Prends 
courage, ma fille, ta foi t’a 
guérie. Et cette femme fut 
guérie à l’heure même.  
23 Lorsque Jésus fut arrivé à la 
maison du chef, et qu’il vit les 
joueurs de flûte et la foule 
bruyante,  24 il leur dit : Retirez-
vous ; car la jeune fille n’est pas 
morte, mais elle dort. Et ils se 
moquaient de lui.  25 Quand la 
foule eut été renvoyée, il entra, 
prit la main de la jeune fille, et 
la jeune fille se leva.  26 Le bruit 

Mc 5:21-43  21 Jésus dans la 
barque regagna l'autre rive, où 
une grande foule s'assembla 
près de lui. Il était au bord de la 
mer.  22 Alors vint un des chefs 
de la synagogue, nommé Jaïrus, 
qui, l’ayant aperçu, se jeta à ses 
pieds,  23 et lui adressa cette 
instante prière: Ma petite fille 
est à l'extrémité, viens, impose-
lui les mains, afin qu’elle soit 
sauvée et qu'elle vive.  24 Jésus 
s'en alla avec lui. Et une grande 
foule le suivait et le pressait.  25 
Or, il y avait une femme 
atteinte d’une perte de sang 
depuis douze ans.  26 Elle avait 
beaucoup souffert entre les 
mains de plusieurs médecins, 
elle avait dépensé tout ce 
qu'elle possédait, et elle n'avait 
éprouvé aucun soulagement, 
mais était allée plutôt en 
empirant.  27 Ayant entendu 
parler de Jésus, elle vint dans la 
foule par derrière, et toucha 
son vêtement.  28 Car elle disait: 
Si je puis seulement toucher ses 
vêtements, je serai guérie.  29 
Au même instant la perte de 

Lc 8:40-56   40 À son retour, 
Jésus fut reçu par la foule, car 
tous l’attendaient.  41 Et voici, il 
vint un homme, nommé Jaïrus, 
qui était chef de la synagogue. 
Il se jeta à ses pieds, et le 
supplia d'entrer dans sa maison,  
42 parce qu’il avait une fille 
unique d'environ douze ans qui 
se mourait. Pendant que Jésus y 
allait, il était pressé par la foule.  
43 Or, il y avait une femme 
atteinte d'une perte de sang 
depuis douze ans, et qui avait 
dépensé tout son bien pour les 
médecins, sans qu'aucun ait pu 
la guérir.  44 Elle s'approcha par 
derrière, et toucha le bord du 
vêtement de Jésus. Au même 
instant la perte de sang s'arrêta.  
45 Et Jésus dit: Qui m’a touché 
? Comme tous s'en 
défendaient, Pierre et ceux qui 
étaient avec lui dirent: Maître, 
la foule t’entoure et te presse, 
et tu dis: Qui m’a touché ?  46 
Mais Jésus répondit: Quelqu'un 
m’a touché, car j'ai 'ai connu 
qu'une force était sortie de moi.  
47 La femme, se voyant 
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s’en répandit dans toute la 
contrée. 

sang s'arrêta, et elle sentit dans 
son corps qu’elle était guérie de 
son mal.  30 Jésus connut 
aussitôt en lui-même qu'une 
force était sortie de lui; et, se 
retournant au milieu de la 
foule, il dit: Qui a touché mes 
vêtements ?  31 Ses disciples lui 
dirent: Tu vois la foule qui te 
presse, et tu dis: Qui m’a 
touché ?  32 Et il regardait 
autour de lui, pour voir celle 
qui avait fait cela.  33 La femme, 
effrayée et tremblante, sachant 
ce qui s'était passé en elle, vint 
se jeter à ses pieds, et lui dit 
toute la vérité.  34 Mais Jésus lui 
dit: Ma fille, ta foi t’a sauvée; va 
en paix, et sois guérie de ton 
mal.  35 Comme il parlait 
encore, survinrent de chez le 
chef de la synagogue des gens 
qui dirent: Ta fille est morte; 
pourquoi importuner davantage 
le maître ?  36 Mais Jésus, sans 
tenir compte de ces paroles, dit 
au chef de la synagogue: Ne 
crains pas, crois seulement.  37 
Et il ne permit à personne de 
l’accompagner, si ce n'est à 
Pierre, à Jacques, et à Jean, 
frère de Jacques.  38 Ils 
arrivèrent à la maison du chef 
de la synagogue, où Jésus vit 
une foule bruyante et des gens 
qui pleuraient et poussaient de 
grands cris.  39 Il entra, et leur 
dit: Pourquoi faites-vous du 
bruit, et pourquoi pleurez-
vous? L'enfant n'est pas morte, 
mais elle dort.  40 Et ils se 
moquèrent de lui. Alors, ayant 
fait sortir tout le monde, il prit 
avec lui le père et la mère de 
l'enfant, et ceux qui l’avaient 
accompagné, et il entra là où 
était l'enfant.  41 Il la saisit par la 

découverte, vint toute 
tremblante se jeter à ses pieds, 
et déclara devant tout le peuple 
pourquoi elle l’avait touché, et 
comment elle avait été guérie à 
l'instant.  48 Jésus lui dit: Ma 
fille, ta foi t'a 'a sauvée; va en 
paix.  49 Comme il parlait 
encore, survint de chez le chef 
de la synagogue quelqu'un 
disant: Ta fille est morte; 
n'importune pas le maître.  50 
Mais Jésus, ayant entendu cela, 
dit au chef de la synagogue: Ne 
crains pas, crois seulement, et 
elle sera sauvée.  51 Lorsqu'il fut 
arrivé à la maison, il ne permit 
à personne d'entrer avec lui, si 
ce n'est à Pierre, à Jean et à 
Jacques, et au père et à la mère 
de l'enfant.  52 Tous pleuraient 
et se lamentaient sur elle. Alors 
Jésus dit: Ne pleurez pas; elle 
n'est pas morte, mais elle dort.  
53 Et ils se moquaient de lui, 
sachant qu’elle était morte.  54 
Mais il la saisit par la main, et 
dit d'une voix forte: Enfant, 
lève-toi.  55 Et son esprit revint 
en elle, et à l'instant elle se leva; 
et Jésus ordonna qu'on lui 
donne à manger.  56 Les parents 
de la jeune fille furent dans 
l'étonnement, et il leur 
recommanda de ne dire à 
personne ce qui était arrivé. 
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main, et lui dit: Talitha koumi, 
ce qui signifie: Jeune fille, lève-
toi, je te le dis.  42 Aussitôt la 
jeune fille se leva, et se mit à 
marcher; car elle avait douze 
ans. Et ils furent dans un grand 
étonnement.  43 Jésus leur 
adressa de fortes 
recommandations, pour que 
personne ne sache la chose; et 
il dit qu'on donne à manger à la 
jeune fille. 

REMARQUES 

 Matthieu 9 versets, Marc 23 versets, Luc 17 versets  

 Marc et Luc placent cet épisode au retour du pays des Gadaréniens 
Versets 18-19 

 Un chef = Jaïrus, chef de la synagogue (cf. Ac 13.15) 

 A dû faire face aux Pharisiens etc. qui se méfiaient de plus en plus de Jésus. Si ne 
pouvons passer par-dessus la crainte des hommes pour venir à Christ, nous périrons 
avec eux. 

 Le seul recours devant la mort : se prosterner devant le Seigneur et l’implorer 

 D’après Marc et Luc elle n’était pas encore morte… ce qui explique pourquoi Jaïrus avait 
encore de l’espoir; mais d’une façon ou d’une autre il avait une grande confiance en ce 
que Jésus pouvait faire.  

o Matthieu : τελευτάω (1) Arriver à terme, terminer (2) Mourir (Mt 2.19, 22.25) 

o Marc-Luc : ἐσχάτως ἔχει (1) être à l’extrémité 

o Luc : ἀπέθνῃσκεν (1) mourrait 

 « Mais viens » (ἀλλʼ ἐλθὼν) = préposition adversative, contraste mort et puissance Christ 

 Parallèle Élisée : 2 R 4.30 
Verset 20-22 

 Perte de sang = αἱμορροέω (hémorragie); terme médical moderne : ménorragie 

 Le cas de cette femme était prévu par la Loi et la rendait impure Lv 15.25 

 Elle n’avait donc pas le droit de toucher Jésus, car elle le rendait impur Lv 5.2-3, 15.19-
27, ce qui explique la réaction de la femme tout tremblante dans Marc et Luc. 

 Je serai guérie = σῴζω (a aussi le sens de sauver sens sotériologique) 

 Le vêtement de Jésus n’était pas magique, mais la foi en Lui guérit et rend pur… Dieu a 
voulu mettre cela en évidence 

 Jésus avait dit la même chose au paralytique « courage mon enfant », ici « courage ma fille » 

 Le chef plaide en disant « ma fille », mais ce qui sauve c’est lorsque Jésus dit « ma fille ». 
Jaïrus doit prendre courage en voyant ce que Jésus peut faire à ses enfants (Lc 8.49-50)  

 « Ta foi t’a guérie » la foi est l’instrument, mais puisqu’elle ne fait qu’un avec son objet, on 
peut désigner la foi elle-même comme cause de la guérison, mais si la cause c’est l’objet : 
Jésus.  

Versets 23-26 
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 Le deuil a déjà commencé, ce n’est pas une scène où l’enfant est malade, mais elle est 
morte; elle n’est plus à l’hôpital, elle est au salon funéraire.  

 Joueurs de flute et pleureuses… Jr 9.17-18 

 Foule bruyante = θορυβέω cause emotional disturbance, disturb, agitate (BDAG) 

 Jésus chasse (ἐκβάλλω) la foule car ce n’est pas le temps de célébrer des funérailles 
puisqu’elle ne sera plus morte dans un instant.  

 « n’est pas morte, mais elle dort » = euphémisme… Aussi pcq était temporaire 

 « ils se moquaient » imparfait suggère qu’ils répétèrent leurs moqueries (Rogers) 

 La foule n’est pas admise : dehors les moqueurs, l’Évangile est pour les croyants! 

 Il ne fallait pas toucher un mort (impureté rituelle) Nb 19.11-13 

 Élie, Élisée et les apôtres ont ressuscité des morts, mais Jésus seul l’a fait par sa propre 
puissance : « Talitha koumi, ce qui signifie: Jeune fille, lève-toi, je te le dis. » 

 « se leva » même verbe qu’avec le paralytique (ἐγείρω) 

 Jésus ressuscite et donne la vie à qqn qui n’avait pas au préalable cru en lui… 
o Ne pouvons pas en tirer une doctrine de salut posthume 
o Mais il faut reconnaître que le Seigneur est totalement souverain dans le salut et il 

accorde sa grâce à qui il veut quand il veut, il n’est pas lié par les règles qui 
s’imposent aux hommes.  

o Il faut donc expliquer le salut et la vie éternelle non par un choix de l’homme, mais 
un choix du Seigneur.  

o Nous aussi avons reçu cette grâce alors que nous étions morts et incapables de 
répondre.  

 Résurrection morts = signe messianique Mt 11.5 (seule occurrence) 

 Le seul recours devant la mort : se prosterner devant le Seigneur et l’implorer 

COMMENTAIRES BIBLIQUES 

KNOX CHAMBLIN 

 Ce qu’était un chef de synagogue : 

Such a person would have been esteemed in Capernaum. Probably chosen from among the 

elders of the congregation, he was responsible for maintaining the building, for ordering 

public worship and for fostering the congregation’s fidelity to Torah.  

 Quel genre de foi Jésus cherche-t-il? 

Even if this man’s faith was not as great as the centurion’s, Jesus’ response shows that He is 

less concerned about the size of faith (cf. 17:20) than about its presence and its object.  

 Tous les termes employés par les LXX pour décrire l’écoulement de sang sont utilisés 
par les évangélistes pour décrire cette femme :  

The terms of the three accounts are all used in the LXX…For haimorroeo, ‘suffer with 

hemorrhage’ (9:20), see Leviticus 15:33. For ryhsei haimatos, ‘flow of blood’ (Mk 5:25; Lk 8:43-

44), see Leviticus 15:19,25; 20:18. For pege tou haimatos,’ ‘spring of blood’ (Mk 5:29), see 

Leviticus 12:7; 20:18.  

JIM BUTLER 

 Contraste: un chef respecté, une femme méprisée 

this man was esteemed and socially respected; the woman with the flow of blood would be 

ostracized.  
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 La foi et non le toucher fut l’instrument du salut:  

Faith is the instrument; it is the empty, outstretched hand of a beggar (Luther). The faith 

didn’t cause the miracle; the faith received the miracle.  

D.A. CARSON 

 La différence entre Marc-Luc et Matthieu concernant le moment de sa mort s’explique 
par la façon que Matthieu condense ses récits :  

The daughter ‘has just died.’ Mark (5:22) has ‘is dying’; Luke (8:42) has ‘was dying.’ Matthew, 

having eliminated the messengers as extraneous to his purposes, condenses ‘so as to present 

at the outset what was actually true before Jesus reached the house’ (Broadus). Such is 

Matthew’s condensed style elsewhere.  

CHARLES SPURGEON 

 Jeu de mot concernant la guérison de la femme en route:  

This is an incident on the road, a wonder by the way. 

 La foi de cette femme: faible mais suffisante: 

Great fear kept her from facing him: great faith led her to believe that a touch of his robe 

behind him would cure her. She was ignorant enough to think that healing went from him 

unconsciously; but yet her faith lived despite her ignorance, and triumphed despite her 

bashfulness. It was her own idea to make a dash for it, and steal a cure: “She said within 

herself.” 

 La plus petite foi sauve:  

Oh, that we were as eager to be saved as she was to be healed! Oh, that we had such 

confidence in Jesus as to be sure that if we come into contact with him, even by the least 

promise, and the smallest faith, he can and will save us! 

 C’est la foi et non le vêtement qui sauve :  

It was his garment which she touched, but it was her faith which had touched it 

 Lorsque le Seigneur entre chez-nous, plusieurs doivent sortir :  

Many things have to give place when Jesus comes on the scene; and he takes care that they 

shall give place; for he puts them out of the room. 

 Prions pour que le Seigneur ressuscite nos enfants:  

Lord, take our dear young children by the hand, and raise them up to everlasting life while 

they are children!  

JOHN GILL 

 Christ fait ce miracle pour fortifier Jaïrus (comme pour ses disciples avec Lazare, 
Jn 11.15) :  

But Christ turned about to observe and point out the woman, and her cure to the company; 

not for the sake of His own honor, but for the glory of God, the commendation of the 

woman’s faith, and chiefly for the strengthening the faith of Jairus, with whom He was going 

to raise his daughter from the dead.  

GRESHAM MACHEN 

 Pourquoi une petite foi est suffisante pour le salut:  
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Weak faith will not remove mountains, but there is one thing at least that it will do; it will 

bring a sinner into peace with God…Our salvation does not depend upon the strength of 

our faith; saving faith is a channel not a force. If you are once really committed to Christ, 

then despite your subsequent doubts and fears you are His forever.  

J-C RYLE 

 Cette résurrection est un gage de la résurrection finale:  

Let us see in this miracle a blessed pledge of what our Lord will do in the day of His second 

appearing.  

DAVIES & ALLISON 

 Syllogisme sur la foi de la femme:  

Major premise: an act of faith is able to make a person well. 

Minor premise: touching Jesus’ garment is an act of faith. 

Conclusion: therefore the woman is made well. 

 Matthieu, en ne montrant pas le questionnement de Jésus à la foule, veut souligner la 
connaissance surnaturelle de Jésus : (aspects complémentaires) 

So Matthew’s version underlines Jesus’ supernatural knowledge. 

 Jésus ne devient pas impur, mais la femme devient pure:  

Instead of uncleanness passing from the woman to Jesus, healing power flows from Jesus to 

the woman. 

FLAVIUS JOSÈPHE 

 Sur l’impureté des femmes: 

Moreover those that had the gonorrhea and the leprosy were excluded out of the city 

entirely; women also, when their courses were upon them were shut out of the temple; nor 

when they were free from that impurity, were they allowed to go beyond the limit before-

mentioned; men also, that were not thoroughly pure, were prohibited to come into the inner 

court of the temple; nay, the priests themselves that were not pure, were prohibited to come 

into it also. (Guerre des juifs 5.227) 

WARREN WIERSBE 

 Il faut faire confiance à Christ peu importe la gravité de notre situation:  

We must learn to trust Christ and His promises no matter how we feel, no matter what 

others say, and no matter how the circumstances may look. 

 Contrastes intéressants:  

It is interesting that Jairus and this woman—two opposite people—met at the feet of Jesus. 

Jairus was a leading Jewish man; she was an anonymous woman with no prestige or 

resources. He was a synagogue leader, while her affliction kept her from worship. Jairus 

came pleading for his daughter; the woman came with a need of her own. The girl had been 

healthy for 12 years, and then died; the woman had been ill for 12 years and was now made 

whole. Jairus’ need was public—all knew it; but the woman’s need was private—only Jesus 

understood. Both Jairus and the woman trusted Christ, and He met their needs. 

 Les gens doivent simplement toucher Christ comme ils peuvent:  
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People must “touch Christ” where they are able, even if they must start at the hem of His 

garment. 

CALVIN 

 Explication de la différence entre les synoptiques:  

But there is no absurdity in saying that Matthew, studying brevity, merely glances at those 

particulars which the other two give in minute detail. But since all the other points agree 

with such exactness, since so many circumstances conspire as to give it the appearance of 

three fingers stretched out at the same time to point out a single object, there is no argument 

that would justify us in dividing this history into various dates. 

 Toucher son vêtement ne justifie pas l’utilisation de reliques:  

The thought of the woman that, if she only touched Christ’s garment, she would immediately be 

cured, arose from an extraordinary impulse of the Holy Spirit, and ought not to be regarded 

as a general rule. We know how eagerly superstition is wont to sport in foolish and 

thoughtless attempts to copy the saints; but they are apes, and not imitators, who take up 

some remarkable example without the command of God, and are led rather by their own 

senses than by the direction of the Spirit. 

R.T. FRANCE 

 Elle touche seulement le coin de son vêtement, probablement pour éviter de le rendre 
impur en ne le touchant pas (Nb 15.38 ; Dt 22.12), p. 431 

 Il semble que ces pleureurs professionnels avaient aussi le don de changer rapidement 
d’humeur, p. 433 
 

DESCRIPTION ET QUESTIONS 

Titre : #63 Rien ne peut empêcher Jésus de sauver – Une femme impure et une fille morte – 
Mt 9.18-26 
Description : Cette péricope présente la troisième et dernière triade de miracles par lesquels 
Jésus se révèle et démontre son autorité messianique. Nous verrons que tous les obstacles 
insurmontables pour les hommes seront surmontés par Christ dans l’accomplissement du 
salut.  

1. Quels sont les éléments significatifs que nous pouvons noter dans la demande que le 
chef adresse à Jésus? 

2. Qu’est-ce que la guérison de la femme avec une perte de sang nous apprend sur le 
salut? 

3. Qu’est-ce que la dernière scène de cette péricope nous montre? 
 
 


